
Inteligentní osvěžovač 
do kočičího steliva 

Návod k použití 

Model: RJWQ-02
Před použitím si pečlivě přečtěte tuto příručku 



Popis produktu 

Kontrolka 

Režimy / Tlačítko 
na zapnutí/vypnutí 

Port pronapájení

Otvůr 
do zavěšení 

Zajišťovací 
základna 

Vstup vzduchu 

Bio-senzor 

Výstup kyslíku/ nega-
tivních iontů 



Režim práce 

Kontrolka Stav 

Červené světlo je zapnuto 

Zelené světlo je zapnuto 

Modré světlo je zapnuto 

Zapnuté světlo je bílé 

Nízká úroveň baterie/ nabíjení 

V plně na ladowaný 

Odstranění zápachů a bakterií 

Stav monitorování 

Režim vypnutí: 
Vypnout 

První běh: 
10 minut práce s 5 minutami odpočinku , 2 
cykly celkem 30 minut 

Druhý běh: 
10 minut práce s 5 minutami odpočinku, 3 
cykly celkem 45 minut 

Popis kontrolky 

Třetí běh: 
10 minut práce s 5 minutami odpočinku, 4 
cykly celkem 60 minut 

1 2 3 1 2 3

1 2 31 2 3



Montáž 

Stav provozu 
Biocenzor detekuje blí ž ící se sí lu zvíř ě , dezodorant přechází do stavu pozastavení 
; Když zvíř ě odejde, dezodorant začne fungovat; 
(Pokud se zvíř ě blí ž í znovu, dezodorant okamžitě přejde do stavu pozastavení). 
Pokud není zvíř ě v blí ž osti po dobu 6 hodin, eliminátor zápachů funguje automaticky 
po dobu 10 minut a zastaví se na 5 minut. 
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Obsluha nabíjení 

Přilepení 

Montážní pozice: 
20-40 cm od stěny nebo uvnitř toalety 

Tip: 
1.

2.

Přilepte ho na čistou , hladkou plochu , aby byl 
více trvanlivý; 
Oboustranná lepicí páska se může odlepit od bílo-šedé 
stěny, je třeba vybrat vhodné místo k přilepení; 
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Demontáž Montáž 



Problém Řešení 

Řešení problémů 

1

2

【Demontáž】: Držte dezodorant, otočte ho o 90° proti směru hodinových ruči-
ček, abyste ho vyjmuli a vypněte ho, stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí, abyste 
ho nabila pomocí adaptéru; 
【Montáž 】: Přepněte tlačítko zapnutí/vypnutí a vyberte rychlost, nastavte dezodorant směrem 

ukázaným na obrázku, zarovnejte západku se štěrbinou v základně západky a resetujte, otáčejte c 
o 90 ° ve směru hodinových ručiček.

Kontrolka 
se 
nezapíná 

Přepínač 
nefunguje 

Nelze 
na bí jet 

Porucha 
biocitlivého senzoru 

Zkontroluj přepínač, přepni ho na první nebo druhý stupeň; 
Použij napájecí zdroj 5V, nabij ho chvíli, a poté zapni; 
Pokud výše uvedené akce nevyřeší problém, kontaktuj prosím zákaznický 
servis. 

Užyj adaptéru napění 5V, na l aduj ho chvíli , a následně v la č a u žit ; 
Zkontroluj , zda na přepínači nejsou žádné cizí tělesa nebo 
části karty; Ješli výše u uvedené opatření nevyřeší problém, prosíme 
o kontakt s oddělením zákaznického servisu. 

Zkontroluj , zda výstupní napětí zdroje činí 5 V; 
Zkontroluj , zda je napájecí kabel kompletní a ujisti se , že je dobře 
připojen; 
Pokud žádná z výše uvedených činností nevyřeší problém, kontaktuj 
se na oddělení zákaznického servisu. 

Zkontroluj přepínač a přepni ho na první nebo druhý stupeň; 
Zkontroluj , zda není biosenzor zablokován; 
Ujisti se , že před biosenzorem se nenachází přímé světlo; Pokud
výše uvedené činnosti nevyřeší problém, kontaktuj se na oddělení
zákaznického servisu. 

Upozornění: Nepoužívejte adaptér, který překračuje vstupní napětí ！



Upozornění 
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Zařízení obsahuje elektronické součásti, nesmíte je čistit pomocí kapaliny. 
Toto zařízení není vodotěsné, nemělo by se umývat, pokud bylo náhodně ponořeno 
do vody, je třeba je okamžitě vyjmout k vysušení. 
Zařízení má vestavěnou lithium baterii, není bezpečné ho blížit k zdroji vysoké 
temperatury nebo ohně. 
Ujistěte se, že přední část zařízení není zakryta překážkami. 
Nepoužívejte prsty ani ostré předměty k tomu, abyste se dostali do zásuvky kyslíku/negativních iontů. 
Zakryjte výstup kyslíku/negativních iontů a udržujte ho v čistotě . 
Nesměrujte výstup kyslíku/negativních iontů směrem k nosu nebo ústům, abyste se vyhnuli nepohodlí. 
Nedovolte zvířatům kousat, protože vestavěná baterie může představovat nebezpečí. 

Toto zařízení není hračkou, děti mladší 3 let by ho neměly obsluhovat. Děti 
by neměly či š ti ć , konzervova ć ani u ž yva ć toho zaří zení bez dozoru dospělé osoby. 

Metoda čištění zápachu: 
Kyslík + záporný ion 
Napětí vstupu: 5V/1A 
Hmotnost: 197g 

Specifikace 
Model: RJWQ-02
Kapacita akumulátoru: 4000mAh/3.7V 
Rozměr: 94*94*33mm 
Materiál: ABS 

Příslušenství: Očistič zápachů, základna s klipem, dvoustranná páska × 2 
USB napájecí kabel, uživatelská příručka 



Upozornění a bezpečnostní informace
Veškeré informace týkající se používání výrobku naleznete v uživatelské příručce. Před použitím si přečtěte její obsah a dodržujte pokyny v ní 
obsažené.
Před použitím si přečtěte také následující informace:
Upozornění pro použití
Nebezpečí poškození výrobku:
● Výrobky používejte pouze k určenému účelu, jak je popsáno v návodu k použití.
● Pravidelně kontrolujte stav pohlcovače pachů a jeho součástí, jako jsou filtry a kryt. V případě viditelného poškození, například prasklin, 
přestaňte výrobek používat, abyste předešli rizikům pro zvířata a lidi.
● Nevystavujte zařízení vlhkosti nebo přímému kontaktu s vodou, pokud není výrobek označen jako vodotěsný.
Nebezpečí pro zvířata:
● Umístěte pohlcovače pachu na stabilní a bezpečné místo, aby nedošlo k náhodnému převržení nebo poškození zvířetem.
● Zajistěte, aby byl přístroj namontován nebo umístěn v souladu s doporučeními výrobce tak, aby nepředstavoval riziko pro zvíře.
● Pravidelně vyměňujte filtry nebo kazety v souladu s doporučeními výrobce, aby jednotka fungovala efektivně a bezpečně.
Nebezpečí pro děti:
● Elektronické výrobky, jako jsou pohlcovače pachu, nejsou hračky. Uchovávejte je mimo dosah dětí, zejména kazety nebo filtry, které mohou 
představovat nebezpečí spolknutí.
● Děti by neměly obsluhovat spotřebiče bez dozoru dospělé osoby.
Rizika spojená s elektronickými součástmi:
● Pravidelně kontrolujte stav baterií nebo zdroje napájení. Pokud jsou baterie vybité, vyměňte je podle doporučení výrobce.
● Nepoužívejte poškozené kabely, napájecí zdroje nebo jiné elektrické součásti.
● Nepoužívejte zařízení v místech vystavených extrémním teplotám.
Informace o správném používání
Doporučení pro použití: V případě potřeby je třeba provést kontrolu, zda je přístroj v pořádku a zda je v pořádku:
● Před prvním použitím si přečtěte návod k použití a ujistěte se, že je výrobek správně nastaven.
● Umístěte pohlcovač zápachu na místo uvedené v návodu k použití, abyste zajistili optimální účinnost.
● Pokud je třeba vyměnit filtry nebo kazety, používejte pouze položky doporučené výrobcem.
Údržba a skladování:
● Výrobky skladujte na suchém a čistém místě, bez přístupu vlhkosti a extrémních teplot.
● Pravidelně čistěte kryt pohlcovače pachů měkkým hadříkem a jemnými čisticími prostředky podle doporučení výrobce.
● Vyměňujte filtry nebo kazety v intervalech stanovených výrobcem, abyste zachovali účinnost přístroje.
Bezpečnost baterie: V případě, že se jedná o zařízení, které není vybaveno baterií, je nutné ji použít:
● Používejte pouze baterie doporučené výrobcem.
● Použité baterie zlikvidujte v souladu s místními předpisy o ochraně životního prostředí.
● Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie, aby nedošlo k jejich vytečení.
Další bezpečnostní opatření
Přizpůsobení prostředí:
● Umístěte pohlcovač zápachu na místo, které je bezpečné pro domácí zvířata i pro majitele domu. Vyhněte se místům vystaveným přímému 
slunečnímu záření nebo vysoké vlhkosti.
● Zajistěte, aby přístroj pracoval v režimu, který je v souladu s potřebami prostředí, například v tichém režimu v noci.
Poškození a servis:
● Jakékoli opravy elektronických zařízení by měly být prováděny pouze v autorizovaných servisních střediscích.
● Výrobek sami neupravujte, protože to může ovlivnit jeho bezpečnost a funkčnost.
Prohlášení o shodě
Výrobky byly navrženy v souladu s bezpečnostními požadavky nařízení (EU) 2023/988. Splňují příslušné technické normy, včetně bezpečnosti 
při používání, elektromagnetické kompatibility a trvanlivosti materiálů.



Ochrana životního prostředí 

Použitý elektronický zařízení označené podle směrnice Evropské unie nesmí být umísťováno 
spolu s jiným komunálním odpadem. Podléhá selektivnímu sběru a recyklaci na určených mís-
tech. Zajištěním jeho správného odstranění zabraňujete potenciálním negativním důsledkům
pro životní prostředí a zdraví lidí.
Systém sběru použitých zařízení je v souladu s místně platnými předpisy o ochraně životního 
prostředí týkajícími se odstraňování odpadu. Podrobné informace o tomto tématu lze získat 
na městském úřadu, v čistírně nebo v obchodě, kde byl produkt zakoupen. 

Produkt splňuje požadavky směrnic tzv. Nového přístupu Evropské unie (EU), týkajících se otá
zek bezpečnosti používání, ochrany zdraví a ochrany životního prostředí, které určují rizika, 
jež by měla být detekována a eliminována.

Tento dokument je překladem originálního návodu k obsluze, vytvořeného výrobcem.

Podrobné informace o podmínkách záruky distributora / výrobce jsou k dispozici na 
webové stránce https://serwis.innpro.pl/gwarancja 

Produkt je třeba pravidelně udržovat (čistit) na vlastní náklady, nebo prostřednictvím speciali-
zovaných servisních středisek na náklady a v rozsahu uživatele. V případě absence informací 
o nezbytných údržbových nebo servisních akcích v uživatelské příručce je nutné pravidelně,
minimálně jednou týdně, hodnotit odlišnost fyzického stavu produktu od fyzicky nového pro-
duktu. V případě zjištění nebo potvrzení jakékoli odlišnosti je nutné okamžitě podniknout 
údržbové kroky (čištění) nebo servisní zásahy. Nedostatečná údržba (čištění) a reakce v oka-
mžiku zjištění odlišnosti může vést k trvalému poškození produktu. Záruka nenese odpověd-
nost za poškození způsobená zanedbáním.

Importér:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Výrobce
Nanchang YueLing Technology Co., Ltd.
Fenghe Central Avenue Cuilin Building
330038 Nanchang
Čína
rojecoservice@126.com

Odpovědná osoba
Enbaoixin Germany Maternal and Infant Supplies GmBH
Laubenhof 23 // //
45326 Essen
Německo
jasvigor2020@hmail.com



Bezpečnostní opatření 
Před zahájením nabíjení zkontrolujte, zda jsou kontakty zařízení čisté.
Nikdy nenechávejte zařízení během používání a nabíjení bez dozoru. 
Ujistěte se, že v případě nouze můžete rychle odpojit zařízení od zdroje napájení.

Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám.
Nabíjejte zařízení na suchém a dobře větraném místě, daleko od hořlavých mate-
riálů, udržujte volný prostor min. 1 m od ostatních objektů.
Nikdy nezakrývejte zařízení během nabíjení.
Nikdy nepoužívejte napájecí zdroj, nabíjecí stanici, kabely atd. bez doporučení a 
certifikace výrobce.
Chraňte svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které jsou obtížně 
uhasitelné, vybavte se hasicí plachtou. 

Akumulátor LI-ION 
Zařízení je vybaveno akumulátorem LI ION (lithium-iontovým), který se vzhledem
ke své fyzické a chemické struktuře s časem a používáním stárne.
Výrobce uvádí maximální dobu provozu zařízení za laboratorních podmínek, kde
panují optimální pracovní podmínky pro zařízení, a samotná baterie je nová a 
plně nabitá. Doba provozu v reálných podmínkách se může lišit od deklarované 
v nabídce a není to vada zařízení, ale vlastnost produktu. Aby se zachovala maxi-
mální životnost baterie, nedoporučuje se ji vybíjet až pod úroveň 3,18V nebo 15%
 celkové kapacity. Nižší hodnoty, jako např. 2,5V pro článek, je trvale poškozují a 
není to kryto zárukou. V případě přerušení používání akumulátoru nebo celého 
zařízení po dobu delší než jeden měsíc je nutné akumulátor nabít na 50 % a pra-
videlně každé dva měsíce kontrolovat úroveň jeho nabití. Skladujte akumulátor a 
zařízení na suchém místě, mimo slunce a negativní teploty. 

Akumulátor LI-PO 
Zařízení je vybaveno akumulátorem LI PO (lithium-polymerovým), který s ohledem
na svou fyzickou a chemickou strukturu stárne s časem a používáním. Výrobce 
určuje maximální dobu provozu zařízení za laboratorních podmínek, kde panují 
optimální podmínky pro provoz zařízení, a samotný akumulátor je nový a plně 
nabitý. Doba provozu v reálných podmínkách se může lišit od deklarované v na-
bídce a není to vada zařízení, ale vlastnost produktu. Aby se zachovala maximální
životnost akumulátoru, nedoporučuje se ho vybíjet pod úroveň 3,5 V nebo 5 %
celkové kapacity. Nižší hodnoty, jako např. 3,2V pro článek je trvale poškozují a 
není to kryto zárukou. V případě, že nebudete používat akumulátor nebo celé za-
řízení déle než jeden měsíc, je nutné akumulátor nabít na 50 % a pravidelně každé
dva měsíce kontrolovat úroveň jeho nabití. Uchovávejte akumulátor a zařízení v 
suchém místě, mimo slunce a negativní teploty. 



Specifikace baterie produktu

Vlastnost Hodnota

Kategorie baterie Přenosná baterie

Typ baterie Přenosné knoflíkové baterie (jiné
než knoflíkové články)

Obsahuje kadmium/olovo
(>0.002% Cd, >0.004% Pb)

Ne

Hmotnost (kg) 0.093

Kapacita (mAh) 4000

Výkon (kWh) 0.0148
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